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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ú le
Arrieta: biʃé r
Bakio: βiʃé r ̄
Bermeo: βiśá r ̄
Berriz: βí ʃer ̄
Bolibar: ú le
Busturia: βí śar ̄
Dima: βí ʃer ̄
Elantxobe: ú le, *ulé βiśar̄
Elorrio: βí śer,̄ *uleβí śer̄
Errigoiti: biʃé r ̄
Etxebarri: ú ʎa, *uʎé βiʃer ̄
Etxebarria: bí śɛr ̄
Gamiz-Fika: biʃé r
Getxo: ɣorp̄utseko ú le, *ulé βiśer̄
Gizaburuaga: βí śar ̄
Ibarruri (Muxika): βí ʃer ̄
Kortezubi: βiʃé r ̄
Larrabetzu: bí ʃer ̄
Laukiz: βiʃé r ̄
Leioa: βiʃé r,̄ ulé 
Lekeitio: ulé , *βí ʒar̄
Lemoa: βí ʃer ̄
Lemoiz: βiʃé r ̄
Mañaria: ú le
Mendata: βiʃé r ̄
Mungia: bí ʃer ̄
Ondarroa: βí śar ̄
Orozko: βí śer,̄ *uʎeβí śer̄
Otxandio: βí ʃer ̄
Sondika: βiʃé r,̄ *ulé βiʃer ̄
Zaratamo: bí ʃer
Zeanuri: βí ʃer ̄
Zeberio: βí ʃer,̄ *uʎeβí ʃer ̄
Zollo (Arrankudiaga): βí ʃer ̄
Zornotza: βí ʃer ̄

Araba

Aramaio: βí śar,̄ ú le

Gipuzkoa

Aia: βisá r ̄
Amezketa: bisá r ̄
Andoain: bí sá r ̄
Araotz (Oñati): βí śer ̄
Arrasate: βí śer ̄

Arroa (Zestoa): βisá r ̄
Asteasu: βisá r ̄
Ataun: βisá r ̄
Azkoitia: βí sɛr ̄
Azpeitia: βisɛŕ ̄
Beasain: βí sar
Beizama: bisá r ̄
Bergara: śú rð̄a
Deba: βí śar ̄
Donostia: βisá r ̄
Eibar: bí sar
Elduain: bisá r ̄
Elgoibar: βisar
Errezil: bisá r ̄
Ezkio-Itsaso: βisá r ̄
Getaria: βisá r ̄
Hernani: βisá r ̄
Hondarribia: iʎe
Ikaztegieta: βisá r,̄ *iʎé βisá r ̄
Lasarte-Oria: bisá r ̄
Legazpi: í ʎe
Leintz Gatzaga: ú le
Mendaro: bí śá r ̄
Oiartzun: βisá r ̄
Oñati: βiśá r ̄
Orexa: bí sar ̄
Orio: βisá r ̄
Pasaia: iʎé 
Tolosa: βisá r ̄
Urretxu: bí sar,̄ biʃá rá̄  (mark.)
Zegama: iʎé 

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: 
bí lo͜a (mark.)

Alkotz: iʎá  (mark.)
Aniz: ilé 
Arbizu: gó rp̄utsé koiʎ̯á  (mark.)
Beruete: kalpá r ̄
Donamaria: iʎé , gorp̄ú tseko iʎí ak (mark.)
Dorrao / Torrano: βí sɛr ̄
Erratzu: í le
Etxalar: iʎé 
Etxaleku: kalpá r ̄
Etxarri (Larraun): βisá r ̄
Eugi: βí lo
Ezkurra: bisá r ̄
Gaintza: βisá r ̄

Goizueta: pisá rá̄  (mark.), pisá r ̄
Igoa: bisá r ̄
Jaurrieta: bí lo
Leitza: bisá r ̄
Lekaroz: í lɛ
Luzaide / Valcarlos: bí lo
Mezkiritz: 
Oderitz: βí sá r ̄
Suarbe: kalpá r ̄
Sunbilla: βisá r
Urdiain: í le, tʃú ma
Zilbeti: βí lo
Zugarramurdi: βeśó tako í le

Lapurdi

Ahetze: í le
Arrangoitze: í le, βí lo
Azkaine: iʎé 
Bardoze: bí sarā (mark.)
Beskoitze: í le
Donibane Lohizune: ilé 
Hazparne: í le, *bí lo
Hendaia: iʎé 
Itsasu: ilé , bí lo
Makea: βilhó , *í le
Mugerre: ile, bilo
Sara: ilé 
Senpere: í le
Urketa: í ʎja (mark.), í ʎes (mark.)
Uztaritze: ilé 

Nafarroa Beherea

Aldude: í le, biló 
Arboti: bí lo
Armendaritze: ilé 
Arnegi: βiló , ilé 
Arrueta: bí lo
Baigorri: bisar
Bastida: í le, pí lo, *bí lo
Behorlegi: biló 
Bidarrai: í le, βiló 
Ezterenzubi: bí lo
Gamarte: biló 
Garrüze: bí lo
Irisarri: bí lo
Izturitze: bí lho
Jutsi: bilho
Landibarre: [ez da galdetu]

Larzabale: bí lho
Uharte Garazi: í le

Zuberoa

Altzai: bilhó 
Altzürükü: bí lho
Barkoxe: bí lho 
Domintxaine: biló sja (mark.) (?)
Eskiula: bilhó  
Larraine: bilho, samar ̄
Montori: bilhó 
Pagola: bí lho
Santa Grazi: bí lho
Sohüta: bí lho
Urdiñarbe: bilhó 
Ürrüstoi: bí lho 
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2067. Mapa: vello / poil / hair, fuzz

GALDERA: 58080 ALG: 1580

(ulle)bixer
(ille)bizar
pizar(a)
ile
ille
illa
gorputzeko illa
ule
besotako ile
bilo
bilho
pilo
kalpar
surda
txuma
zamar
 

Dima: “Ulea” baiño “bixerrá” géiau esáten yákok 
orréri. “Anketan uleá déko” baño “ánketan 
bixerrá déko”. Besóetan bárdin, lepoán be 
bárdin... “Ulea” bákar-bákarrik dok burukóa... 
Bisten yekok segeiti dan be: burukoa asten dálako 
gorpútzekoa báño géiau.

Bolibar: Orrek “úlak” danok.
Bergara: “Ño, surdatzua aiz!”, bizkarrían be surdía.
Azkoitia: Oñ, “illétzu dék” esát'ebe bátzuek, “besún 

illétzu dék”, “petxún illétzu dek”. “Bizértzué” 
jenéralien óri, géio úst'et nik. “Ílle ásko” ez da 
esáten; “bízer ásko” jenéralién.

Hernani: Lepoti berakuai denai “bizarra” esate 
zayo... arpeiñ e bai “bizarra”, burukua “illia”.

Goizueta: Pizarra luzea dik orrek.
Etxaleku: Kólko kálparrá, besóko kálparra.

Lekaroz: Zer ilia dituen!
Mugerre: Gizon hori dena bilo.
Bardoze: Bizarra, gorputzeko bizarra.
Baigorri: Bilatzia [bilo anitz duena].
Izturitze: Bilhotsu.
Gamarte: Ze bilozia den!
Pagola: Hartza bezañ azkar [iletsua den gizon batez].
Altzürükü: Paphua bilhoz betheik.
Altzai: Hartza, hartza bezala bezti [gizon iletsu batez]. 

- Gorputzaren atal batzuetan ateratzen den ile 
laburraren izena galdetu da.
- Herri batzuetan erantzun berdina jaso da galdera 
honetan eta 58030 'cabellos / cheveu' galderan: 
Mañarian, esaterako, “úle” jaso da galdera bietan; 
Legazpin ere “ílle”; Suarben “kalpár”; Ahetzen 
“íle”; Arbotin “bílo”; Altzürükün “bílho”.
- Galdera honetan bildutako erantzun batzuk 
58560 ‘barba / barbe’ galderan ere jaso dira. 
Zenbait aipatzearren: Berrizen eta Dorraon 
“bíxer” izan da galdera bietan emandako 
erantzuna eta Amezketan “bizár”.


